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R.K. Narayan was an Indian writer who is best
remembered for his stories set in the fictional South Indian
town of Malgudi. Narayan’s style is simple, easy and
unpretentious and his stories explore with humour and
compassion the everyday lives of ordinary people.

The following is an edited version of his short story,

‘A Horse and Two Goats’ In it, Naravan describes what
— | _

happens when an_English speaking American meets an

illiterate South Indian villager who knows only Tamil and

has never atep bed, outside his ullwv Il‘w fmmumr utth
< Cannet Jaiw(

his English mﬁr by the lmnmpu hensible mu biz.

behaviour ﬂf Muni while Mum IH :*qtmllx nnptw:ruai by th

American’s strange words and Thns

Elsmg the simplest of settings, Narayan has crafted a
sensitive yet amusing story, rich in situational ¢ mnvdq




3-‘, A Horse and Two Goats

—R.K. Narayan

Of the seven hundred thousand villages dotting the map
of India, Kritam was probably the tiniest, indicated on the

district survey map by a microscopic dot. But its size did not

prevent its giving itself the grandiose name Kritam, which

meant in Tamil “coronet” or “crown” on the brow of this
orone

subcontinent. The village consisted of less than thirty houses,

only one of them built with brick and cement. Painted a

brilliant yellow and blue all over with gorgeous carvings of

gods and gargoyles on its balustrade, it was known as the Big

House. The other houses, distributed in four streets, were

——— r
generally of bamboo thatch, straw, mud and other unspecified
4 —
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material, Muni’s was the last house in the fourth street, beyond
which stretched the fields. In his ;wrr'f'hiwrwrmw days Muni had
owned a flock of forty sheep and goats and sallied forth every
morning driving the flock to the highway a couple of miles
away. There he would sit on the [u-dl-sml of a clay statue of a
horse while his cattle grazed around. He carried a crook at
the end of a bamboo pole and snapped hﬂfﬁ:’gv tr()ian the a\vmﬁ(‘u
trees to feed his flock: he also gathered fapp(ll%hl% drv sticks.
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away There he would sit on the pmlt-'-.ldl of a clay statue of a

horse while his cattle grazed around. He carried a crook at
_ . e | ﬂ '(ﬁm el

the end of a bamboo pole and snapped foliage frofn the avenue

trees to feed his flock; he also gathered fdggntg}ldu.i dry sticks,

bundled them, and carried them home for fuel at sunset.

His wife lit the domestic fire at dawn, boiled water in a
H‘ R

mud pot, threw into it a handful of millet flour, dt']l_](i‘%_d_ll,
and gave him his first nourishment for the day. When he
started out, she would put in his hand a packed lunch, once
again the same millet cooked into a little ball, which he could

swallow with a raw onion at midday.

2o
His ortunﬂs’\had declined grﬁmm, unnoticed. From a
flock of forty which he drove into a pen at night, his stock
52 \
animal shater flor goaks b

had now come down to the two ;-1,‘;l',. which were tetherod

to the trunk of a drumstick tree which grew in tront of his

hut and from which occasionally Muni eould shake down
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The lining on many staircases and terraces, a balustrade is a
row of small columns topped by a rail. The term is derived from
the form’s constituent posts, called balusters, a name coined in
17th-century ltaly for the bulbous item’s resemblance to
blossoming pomegranate flowers (balaustra in Italian).




had now come down o the two poals, which were tethered

i Bl sl
to the trunk of a drumsticl tree which grew in front of nis

hut and from which occasionally Muni could shake down

drumsticks ; | his morning he 1"ll| six. He carried them in with
. x{._dor%
a sense ol triun lﬂl "\'“h““}'.l" no one could bay pred |-_.|-|l,- W i

——

owned the tree, it was his because he lived in its shadow

His wife said, “If you were content with the drumstick
leaves alone, | could boil and salt some for vou.”

elwve

“Oh, | am tired of eating those leaves, | have a craving to

chew the drumstick out of t.?f:rl ['al tell vou.”

—
“You have only four teeth in your jaw, but your « raving is

for big things. All right, pet the stuff for the sauce, and | will

prepare it for you. After all, next year you may not be alive to

ask for anything. But first get me_all the stuff, including _a

measure of rice or millet, and | will satisfy your unholy craving

; ) 3
Uurcstﬂrﬂ is vn}-pt}-' today. Dhall, chilly, curry leaves, mista rd,
coriander, gingelley oil, and one I-!ir;:a- potato. Go out and get

all this.” He repeated the list after her in order not to miss any
item and walked off to the shop in the third street.

Muni sat patiently on an upturned packing case below the
platform of the shop. The shop man paid no attention to him.
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all this.” He repeated the list after her in order not to miss any

item and walked off to the shop in the third street,

Muni sat patiently on an upturned packing case below the
platform of the shop. The shop man
4
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tujud no attention to him,
: . : — (2 )
Muni kept clearing his” throat, nuug\ﬁ'mg, and sneezing until

l}&e‘:’fhop man could not stand it anymore and demanded,

What ails you? You will fly off that seat into the gutter if you
sneeze so hard, young man.” Muni laughed inordinately, in
order to please the shop man, at being called “young man "
This completely won the shop man over; he liked his sense of
humour to be appreciated.

£_E Shop man, Muni could always ask
::“’_'3' promising repayment later. Some
1 a good mood and gave in, and

How did Muni try to attract the attention of the shopkeeper? (2)
What made Muni laugh "inordinately"? Why? (3)
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